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IIporpamMa BCTYNMHOT0 BUNIPOOYBAHHSA
«AHraiicbKa ¢iioJorisa»
JUIS1 3I00YTTSI OCBITHBOT'O CTYTICHSI «MaricTp»
3a criemianbHICTIO 035.041 dinmosnoris (repMaHChKI MOBH Ta JIiTepaTypH (TIEpeKia

BKJIFOYHO), Mepiiia — (aHTJIHChKA))

BerynHukyM TOBHHHI  YCBIIOMITIOBATH 3arajibHy CTPYKTYPY (UTOIOTTYHOT
HayKH Ta 11 TEOPETUYHUX OCHOB, MaTH 3JIaTHICTh BUKOPUCTOBYBAaTH B IpodeciiHiit
TISTTBHOCT1 3HAHHS TIPO MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, ii mpupoay, GyHKIIi Ta
piBHI. BcTynmHHKM TOBMHHI MaTH 3[aTHICTb BHKOPHUCTOBYBAaTH B MpoQeciiiHiii
JUSJIBHOCTI 3HAaHHS 3 Teopli Ta ICTOpii aHMIMCBKOI MOBH, BUIBHO, THYYKO M
e(eKTUBHO BHKOPUCTOBYBAaTH aHIIIMCbKY MOBY, B YCHIM Ta MUCBMOBIN (opmi, y
PI3HUX KAHPOBO-CTHJILOBUX PI3HOBHJAX 1 PEricTpax CHUIKYBaHHS (odimiiHOMY,
HeoilItHOMY, HEUTpaTbHOMY), JIJIs1 PO3B’ A3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb y PI3HUX
chepax xkutTa. HeoOXiqHO TakoX yMITH IHTEPIPETYBATH Ta IMEpeKIalaTH TEKCT,
BUIBHO OIEPYBaTH CHELIAIBHOK TEPMIHOJIOTIEI i1 PO3B’si3aHHS MPOdeciiiHuX
3aBAaHb. BCTYIMHUK Mae yCBIIOMJIIOBATH 3acaayd W TEXHOJOTII CTBOPECHHS TEKCTIB
PI3HUX KaHPIB 1 CTUJIIB JEP’KABHOIO M aHIJIIHCHKOIO MOBOIO, @ TaKOXK 3J1MCHIOBATH

JIHTBICTUYHUHN aHaJIi3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

Berynauii  icnut nepenbavae  BiAmoBiab 3700yBaya Ha JIBa MHUTaHHA,

chopMyIIbOBAaHUX Y 00OpaHOMY eK3aMeHalllTHOMY O1J1eTi:

1. 3 aurmicekii (u1070TIi (JIGKCUKOJIOTIS, TEOpETHYHA TpaMaTHKa, CTUJIICTHUKA,
1CTOpIst QaHTIIHCHKOT MOBH);

2. 3 Teopii mepeKsaay aHTIiChKOi MOBH.

Jlekcukoutorist

1. Classifications of phraseological units.

2.  Etymological analysis of the English vocabulary. The main sources of

borrowings. Classification of borrowings. Reasons for borrowing.



3. The word, its features and functions. Meaning and its types.

4.  Homonymy. Sources of homonymy. Classifications of homonyms.

5.  Synonyms. Classifications of them. Sources of synonymy.

6. Antonyms in Modern English. Classifications of them.

7.  Semantic changes and their classification. Causes of semantic changes.

8. Derivation. Affixation. Classifications of affixes. Conversion as zero derivation.
Substantivation of adjectives.

9. Compounding. Classifications of compound words. Criteria of compounds.
10. Shortening. Classification of shortened words. Abbreviations. Minor types
of word-building.

IcTopist aHTIiHCBKOI MOBH

1. The main periods in the development of English (general characteristics).

2. The historical development of the English noun.

3. The historical development of the English verb.

4.  The historical background of Modern English spelling.

Teopernuna rpamaruka

1. The noun. Its features and classification. The categories of number and case.

2. The adjective. Its features and classification. The category of the degrees of
comparison.

The article. Functions of articles.

The pronoun. Its features and classification.

The verb. Its features and classification.

The verb. The category of voice, aspect, and mood.

Non-finite forms of the verb. Their features.

Types of phrases and their classification.
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The sentence, its features. Classifications of sentences.
10. The predicate. Its classification.
CrujicTuka

1. Types of functional styles. General classification.



2.  Epithets and their classification.

3. Figures of quality. Metaphor and personification. Similes and their
characteristics. Figures of inequality. Hyperbole, zeugma.

4.  Figures of contrast. Oxymoron, irony, antithesis. Figures of identity. Periphrasis,
euphemism.

5. Types of repetition. Syntactic stylistic devices.

6. Types of narration. Compositional forms of narration.

Teopis nepexksiaay aHIJIiiCbKOI MOBHU

1. Translation studies: general characteristics and inter-disciplinary relations.

2. Translation as a complicated phenomenon and a specific type of bilingual
communication.

Mapping of the field of translation studies. J. Holmes’ contribution.
Linguistic-based approach to translation (J. R. Firth, M. Halliday, J. Catford).

V. Komissarov’s theory of translation.

Translation and interpretation.

Types of translation. Units and levels of translation.

Main strategies of translation.
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Domesticating vs. foreignizing strategies.

10. Notions of “Source language” and “Target language”.

11. Adequate and equivalent translation: general characteristics.

12. Levels of equivalence.

13. Adequate, literal and free translation.

14. General principles of adequate translation.

15. J.-P.Vinay and J. Darbelnet’s methodology for translation. Their definition of
equivalence.

16. R. Jakobson’s study of equivalence.

17. E. A.Nida’s and Ch. R. Taber’s types of equivalence: formal correspondence
and dynamic equivalence.

18. J. Catford’s translation shifts.

19. J. House’s concept of overt and covert translation.



20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

M. Baker’s approach to translation equivalence.

Transformations in translation.

Problem of Non-translation.

False friends of an interpreter.

Extra-linguistic factors in translation.

Mistakes in translation related to differences in realia.
Translation of terms, clichés, and formulas.
Problems of translating idioms.

Literary translation.

Basic translation devices.

Machine and computer-aided translation.



KPUTEPIH OLIIHIOBAHHSI

BignoBine BcTymHuka oiiHOEThcs Ha «190-200» OamiB, SKIIO BIJCOTOK
MpaBUIBLHUX BIANOBimeH ckmamae Big 95% no 100%. BerymHuk pemoHCTpye
IPYHTOBHY (UIOJNOTIYHY ¥ METOAWYHY MIATOTOBKY, PO3yMi€ TEOPETUYHI MHUTAHHS
MOBHICTIO ¥ PO3KpHUBAE iX BCeOIUHO. Bi/MOBIAL HE MICTUTh CYTTEBUX MTOMUJIOK 11010
3MICTy, MOOyZOBaHAa MOCHIAOBHO ¥ JIOTIYHO. BCTYNMHUK BUIBHO CHIJIKYETHCA 3
€K3aMEHATOPOM 1 MPAKTUYHO HE MPHITYCKAETHCS MOBHHX MOMMJIOK, ITOKa3y€e BMiHHS

BUIBHO ¥ TOYHO BUPAXXaTHU AYMKH ariliiCbKOI MOBOIO.

BianoBine BCTyNMHHMKA OIIHIOETECS Ha «172-189» OaimiB, SIKIIO BiJACOTOK
MpaBUILHUX BiMMOBiAeH cknanae Big 81% no 94%. BeTymHUK TEMOHCTPYE BUCOKY
GbUI07IOTIYHY W METOJMYHY IMIATOTOBKY, PO3yMi€ TEOPEeTUYHI IUTAHHS Maixke
MOBHICTIO, PO3KPUBAE TXHIN 3MICT, ajie MPHUITYCKAEThCS ACSIKUX HETOYHOCTEH abo He
po3risigae BCl acEKTH BCEOIYHO. Y CBOEMY MOHOJIOTIYHOMY BHCIIOBIIOBaHHI, a
TaKoX TiJ 9ac Oeciid 3 eK3aMeHaTOpaMH, BCTYIMHUK MPHITYCKAEThCS HE3HAYHOI

KUTBKOCT1 ITOMUJIOK (2-3), 1110 HE MOPYIIYIOTh KOMYHIKAIIIFO.

BianoBine BCTymHHMKA OMiHIOEThCS Ha «154-171» OaimiB, SIKIIO BiJACOTOK
MpaBUIBLHUX BiANOBiAeH ckinagae Big 67% no 80%. BceTymHHK JeMOHCTpYE
JIOCTaTHbO BHUCOKHM piBeHb (II0JIOTIYHOT W METOJMYHOI MIATOTOBKH, PO3yMi€
TEOPETHYHI TMUTAHHS Mail)Ke TMOBHICTIO, 3/1€OLIBIIIOT0 PO3KPUBAE IXHIM 3MICT, aje
MIPUITYCKAETHCS TEBHOI KIIBKOCTI HETOYHOCTEH abo X HE PO3KPHUBAE BCl ACIEKTH
BCeOIUHO. Y CBOEMY MOHOJIOTIYHOMY BHCJIOBIIOBAHHI Ta TiJ Yac Oeciad 3
€K3aMEHATOPaMH BCTYITHHK MPUITYCKAETHCS HE3HAYHOI KIJTLKOCTI MMOMUJIOK (4-5), 1110,

y I1JIOMY, HE MOPYIIYIOTh KOMYHIKAIIIFO.

BianoBine BcTymHUKa OMiHIOETBCS Ha «136-153» Oamu, AKmO BiACOTOK
npaBWIbHKUX BiAMOBiAeH ckianae Bix 53% n0 66%. Y ¢inonoriydin 1 MeToANYHIN

MiTOTOBII BCTYIHUKA BUSBJISIOTHCS HE3HAYHI MPOTAIMHU, BIH PO3YMi€ TEOPETUYHI



NUTaHHS B OCHOBHOMY 1 B IIIJIOMY PO3KpUBAa€ iXHI 3MICT, ajie HE TOBHICTIO a00 HE
30BCIM TOYHO. Y HOT0 MOHOJIOTIYHOMY BHCJIOBIIOBaHHI, a TaKOX T 4ac Oeciau 3

eK3aMEeHaTOpaMH HasiBH1 He OibIe 6-7 TOMUJIOK.

BignoBine BcTymHuka oiiHOeThbcs Ha «118-135» Oami, sKIIO BIJCOTOK
npaBWIbHUX BiAMOBIAEH ckianae Bix 39% no0 52%. Y ¢inonoriyHii 1 MeToANYHIN
MIATOTOBIII BCTYIMHUKA BUSIBISIOTHCS TEBHI MPOTAIWHU, BIH Ma€ AEsSKI TPYIHOIII B
3pO3yMIiHHI TEOPETUYHUX MTUTAHb, PO3KPUBAE TXHIN 3MICT HE MOBHICTIO a00 HE TOYHO.
VY 10ro MOHOJIOTIYHOMY BHCJIOBITIOBaHHI, a TAKOXK ITi/T 4ac Oeciy 3 eK3aMEeHaTOpaMHU

HasgBHI HE Oble 8-9 MOMUIIOK.

BianoBine BcTymHuka omiHO€eThess Ha «100-117» Oamu, gAKMo BiACOTOK
NpaBWIbHUX BiAMOBiAEH ckianae B 25% n0 38%. Y ¢inonoriyHii 1 MeTOANYHIN
MITOTOBII BCTYITHMKA BUSBIISIIOTHCS 3HAYHI MPOTaJWHU, BIH Ma€ IMEBHI TPYIHOIII B
PO3YMiHHI [TOCTABJIIEHUX TEOPETUYHUX MUTAHb, HE PO3KPHUBAE TXHI 3MICT MOBHICTIO i
TOYHO. Y ¥OTro MOHOJOTIYHOMY BHCJIOBIIIOBaHHI, a TakKoX Imija 4ac Oeciau 3

eK3aMeHaTOpaMu HasiBHI He Oinbie 10 moMIIIOK.

BignoBinp BCTynmHUKA OIIHIOETHCA Ha MeHIle, Hik «100» 6aniB («He ckiaaB»),
SKIIO BIJICOTOK MPaBWIBHUX BiANoBiAeH ckmamae Big 0% mo 24%. Berymauk He
PO3yMi€ TEOPETUYHOTO MUTAHHS ¥ HE MOKE BIAMOBICTH Ha OUIbIIIY YACTHHY 3alIUTaHb
eK3aMeHaTopa. MOHOJOrIYHE BHUCIIOBIIOBAHHS BCTYNMHHMKA 1 HOTO PEIUIIKU MiJ Yac
Oeciii 3 eK3aMEeHaTopoM MicTaTh Ourbmie 10 MOMWIOK, IO MOPYUIYIOTH
KOMYHIKallif0. BCTYITHUK JeMOHCTpYyE OOMEKEHHM ialma30oH aKTUBHOI JIGKCUKH M

CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH.



